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Boldog 
karácsonyt 

várunk!
Minden ünnepnek össze 

ehet vonni jelentőségét pár 
;zóval. Virágvasárnap: 
dozsánna kiáltás; Nagy- 
)éntek: elvégeztetett; Hus
iét: győzelem hirdetése; 
Xldozó csütörtök: a viszont- 
átás édes reménysége; 
3ünkösd : felocsudás prédi
kációja ; Karácsony: öröm 
is ajándék hirdetése.

A legfontosabb pedig 
ízek közül, mintegy forrá
sa és koronája az egész- 
lek a Karácsony, mert 
,,Megjelent az Istennek üd
vözítő kegyelnie minden 
embernek". A legnagyobb 
ajándékot kapta tehát az 
emberiség az Égtől Kará
csonykor. A gyarló földi 
ember az égi ajándék feletti 
nagy örömét nem tudja, 
vagy talán nem is akarja 
lelkében rejtve tartani. Min
denkinek szeretné tudtára 
adnil Szeretné a maga nagy 
boldogságát és örömét át
ültetni másokba is, hogy 
a mások lelke is ugyan
azzal az érzéssel legyen 
telítve, amely őt oly bol
doggá teszi. S ajándékokat 
osztogat. Legfőképen a ki
csinyeket halmozza el aján
dékkal, akik még a kará
csonyi örömöket nem érzik, 
mert az Ég ajándékát nem 
tudják értékelni. Azután a 
felnőtteket is megajándé
kozza, hogy a lelki ajándék 
feletti öröm összeölelkezzék 
a földi ajándék örömével. 
Karácsony tehát örömöt s 
ajándékot terjeszt. Legalább 
is igy volt ez régen! És 
ma ? Ma is adnak ajándé
kokat. az emberek, gyerme
keknek is felnőtteknek is. 
Öröm is van gyermekek fel
nőttek között ’ Am a mai 
karácsonyi ajándék béna, 
az öröm szárnya szegett. 
Az ajándékot nem öröm 
szüli s az örömnek nem 
ajándékozási kedv a forrása. 
Figyeljétek csak meg az 

ajándékozót, amikor vásárol. É 
Először is az ajándékozan- I 
dók névsorát a lehető leg
rövidebbre szabja s azután 
a válogatásnál nem arra 
törekszik, hogy szép, hanem 
hogy olcsó legyen az aján
dék. Az arcára gond ül ki 
s nem az öröm sugárzik 
róla. Látszik rajta, hogy 
csupán a régi szokást akarja 
fenntartani, de nem a lélek 
ösztökéli ajándékozásra. S 
miért ? Legtöbben azt mond, 
ják, hogy azért, mert nehéz 
a megélhetés, nagy a drá
gaság I Lehetséges, hogy 
van valamelyes igazság a 
feleletben, de nem födi tel
jesen a valóságot! Hiszen 
gond- baj volt mindenkor 1 J 
A drágaságot sem a mai | 
időben találták fel ! A Ieg- j 
nagyobb baj ott van, hogy | 
hiányzik a telkekből az égi 
ajándék elfogadása iránti 
képesség! Nem ismeri el a 
mai ember azt a véghetetlen, 
azt az örökké való szere
teted amelynek következ
ménye „Az Ige testet ölté
se !“ Borzasztó a fölényes
kedés az emberekben.

Rettenetes az a gőg 
és felfuvalkodottság, amely- 
lyel az ember maga akarja 
irányítani a maga sorsát és 
amellyel lekicsinyli, sőt meg
semmisíteni igyekszik a más 
létezésének lehetőségét! 
Valósággal elképesztő az a 
ridegség, amelyből csak 
akkor hajlandó kilépni ma 
még a jobb érzésűnek ne
vezett ember is, amikor a 
mások segítsége nélkül önző 
célját el nem érheti. Mind
ezeknek következménye 
azután, hogy ha mégis fel
fel tűnik itt-ott egy nemes, 
szép és szent célt munkálni 
akaró egyén, olyan kietlen, 
terméketlen és szikla kemény 
pusztaságon találja magát, 
amelynek művelése lehetet
len ; tehetetlenségbe és 
csüggedésbe kerget. Nem, 
ilyen körülmények között 
lehetetlen ajándékot, örömöt, 
életkedvet adó Karácsonyt 
várnunk! Vissza kell tér
nünk őseink erényeihez! 
Vissza kell sírnunk magun

kat elődeink felebaráti szere- 
tetébe ! Vissza kell könyö
rögnünk magunkat bűnbánó 
könnyeket hullatva Isten- 
szeretetébe! Vissza kell 
korbácsolnunk érzéseinket a 
Megváltó iránti rajongásba ! 
Véres verejtékezés árán is 
vissza kell szereznünk az 
Égi ajándék elfogadása 
iránti készséget!

E nagy és kemény mun
kát kezdjük meg azonnal! 
Ne mondja senki, hogy én 
magam úgysem változtat
hatom még a világ ábráza
tát; hogy kezdje el más! 
Ezt a munkát egyszerre 
kell kezdenünk, hogy min
denki első legyen az uj 
életben és az eddigi élet
ben legyen mindenki utolsó. 
Nem szabad elfelejtenünk, 
hogy az egyeseknek kell 
külön-külön megváltozni, 
hogy megújuljon a tömeg 
Mert bármit is gondoljunk, 
Írjunk vagy mondjuk kará
csonyi váradalmunk felől, 
mindig csak oda jutunk 
vissza, hogy a mai, Isten
től elrugaszkodott nemze
déknek nem lehet boldog 
Karácsonya, társadalom- és 
világfelfogásbeli reformok 
nélkül s a reformot az 
egyéneknek saját magukon 
kell elkezdeni. Az igy meg
kezdett reform terjedése az 
nem ismer sem vámsorom
pókat, sem határ átlépési ti
lalmat, hanem kor-, nem-, 
vallás-, és nemzetiségi kü- 
Iömbség nélkül testvérként 
köt össze minden emberi 
szivet. Ha ennek az irány
nak lesz lelkes munkása 
mindenki; ha fogékonyab
bak leszünk az erény dia
dala iránt, mint a gonosz- 
furfangja iránt; ha majd 
nagyobb feltűnést kelt s 
szívesebben olvassa a kö
zönség a jóság jutalmát, 
mint a büntetésből való 
megmenekülést, ha majd 
meglévőeszközeinket nem a 
mások ártására, hanem a 
köz boldogitására használjuk; 
ha majd az emberek találé
konyságának nem az újabb 
öldöklési módok, hanem az 
előrehaladás eszközei lesz

nek a tárgyai; h,a majd a 
vezetésre hivatottak lelké
ben a szeretet foglalja el a 
legfőbb helyet, nem a má
sok elleni gyűlölet; majd ha 
a békeszerzők nem a rom
lásban, hanem építésben 
lesz a népeknek egymás 
megértésén és megbecsülé
sén alapuló szövetsége; 
akkor boldog, igazi Kará
csonyunk lészen.

Mindenkinek uj és nagy 
alkotó munkára kell át- 
reförmálódnia. Csakis igy 
várhatjuk az igazi Karácsonyt, 
amely forrásává, majdan 
koronájává szentesül ma
gasztos eszméinek és vá
gyainak.

Ilyen gonddolatok között 
ejsük ki ajkainkon a már- 
már jelentőség nélkülivé 
sülyedt szavakat: Boldog 
karácsoyi ünnepeket kívá
nok ! Boldog Karácsonyt 
várok.

Halász Szabó Imre 
ref. lelkész.

Békésoármegye 
tíz éoe Trianontól, 

napjainkig.
A revíziós gondolat, a 

revíziós törekvés támoga
tására nagyszabású irodalmi 
mü összeállításán fáradozik 
30 iró és hírlapíró. A mü 
Békésvármegye utolsó lo évi 
történetét, a megye városai 
és községei fejlődését újabb 
intézményeinek létesítését, 
működését a társadalmi és 
egyesületi életet a közgaz
dasági viszonyokat fogja 
tárgyalni kronologikus sor
rendben. A mü előszavát 
Lukács György v. b. t. t. 
orszgy. képviselő Írja. Szer
kesztője Oroszlán Gábor 
volt határrendör főfelügye
lő, gyulai lapszerkersztő. A 
vármegye alispánja 76-1927. 
eln. sz. a. kelt engedélyé
vel a megye hatóságainak 
és közönségének támogatá
sába ajánlja a nagyszabású 
monografikus mü összeállítá
sán dolgozókat.
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Szarvast 
egy repülőgép telje
sen elpusztíthatja.

A jövő háborúja, a legbor
zalmasabb fegyver a gáz, 
a gyujtóbombas repülőgé
pek, a világbéke és egyebek

Szarvas, de c. 2 4. 
Kiváló katonai szaktekin
télyek megdöbbentő nyi
latkozatokat tesznek arra 
nézve, milyen lesz a jövő 
háborúja. Abban valameny- 
nyien egyetértenek, hogy 
a jövő legborzalmasabb 
fegyvere a gáz lesz, még 
pedig a legpusztitóbb mér
ges gázok, melyek legelő
kelőbbjei a chloryan, lewi- 
sit, foszgén, a sárgakeresz
tes, stb.

E legutolsót a gyilkos 
gázok királyának tartják. 
Egy támadásra jól felsze- | 
relt repülőgép 40 ezer la
kosú várost képes szinte 
pillanatok alatt megsemisi- 
teni. A felgyujtásra és az 
emberek elpusztítására tel
jesen elegendő lenne 
Csabán két repülőgép. 
Gyula, Békés, Szarvas, 
Orosháza, Mezőberény, 
stb. egy repülőgéppel is 
megsemmisíthető, úgy, 
hogy egy 25 mérges gáz
bombákkal és gyújtó bom
bákkal felszerelt repülőgép 
elegendő lenne Békésvár
megye eltörlésére. Egy 
külföldi katonai notabilitás 
érdekesen Írja le a légi 
támadás képzelt lefolyását. 
Először is az utat csináló 
hadirepűlőgéposztag jele
nik meg. Utána a gyujtó- 
bombás repülőgéppek jön 
nek, melyek pusztítása le
írhatatlan. A gyujtófolya- 
dék nemcsak az , épülete
ket gyújtja lángra, de ha 
az emberek testét éri, a 
húst csontig égeti s vízzel 
eloltani nemi ehet. A gyújto
gató repülőgépeket követni 
fogják a mérgező gázbom
bákat vető repülőgépek. 
Egy angol katonai főpa
rancsnok véleménye szerint 
e gáztámadás ellen lehetet 
len megvédeni a polgári 
lakosságot. A gáz megmér
gezi a lakosok levegőjét, 
a vizet, az ételt, lekuszik 
a pincékbe s nem lesz 
menekvés előle sehova 
sem.

Nem valami rózsás kilá
tások ezek a jövőre nézve 
s furcsa világbéke lenne 
az, amelyik hullahegyeken 
és városok romhalmazain 
épülne fel.

hármas koporsóban hozták haza.

Az Etna aljában tragikus véget ért színésznőt Magyaror
szágra hozták. — A szarvasiak kedvenc Palikáját a rákos

keresztúri temetőben temették el.

Budapest, dec. 24. 
(Saját tudósítónktól.) Meg
írta a Szarvasi Hírlap azon 
tragikus autószerencsét
lenség történetét, amely
nek áldozata Csáky Paula, 
a szarvasiak kedvenc Pa
lija, a nagyon szép szí
nésznő volt és aki pár év
vel ezelőtt igen gyakran 
fellépett Somogyi Kálmán 
színigazgató társulata elő
adásai keretében. A szép 
színésznő mintegy egy hó
nappal ezelőtt Rosso Do- 
minica di Cerani fiatal 
hercegnek, vőlegényének 
társaságában aháborgó Et
na megtekintésére autózott, 
de a hegyről iejövet az

Hogy lett a suszterból csodadoktor. — A híres orvos házát 
a katolikus egyházra hagyta. Még ma is az ő receptjeit hasz
nálják a lakosok. — Nem az orvosság, de a vakhit gyó

gyítja az embereket.

Csorvás, dec. 25. 
Messze földön hires cso
dadoktor volt Mészáros 
Endre csorvási lakos. Csor
vás község az ő életében 
rendkívüli idegenforgalom
nak örvendett. Távoli vá
rosok és községek lakos
sága is felkereste a hír
névre szert tett csodadok
tort.

Mészáros Endre erede
tileg suszter volt s mint 
ilyen vonult be katonának. 
A katonaságnál egy orvos 
tisztiszolgája volt, akitől 
nehány receptet szerzett. 
A katonaságtól hazakerül
vén, előbb jószágokat kez
dett gyógyítani a receptek 
alapján, majd később a si
keren felbuzdulva, embe
reket is kezdett gyógyke
zelni. Rövid idő alatt óri
ási pacienturára tett szert. 
A hatóságok több Ízben 
eljártak ellene. Végül is, 
hogy a büntetések alól 
is mentesíthesse magát, 
de azért mesterségét is 
folytathassa, társult Acél 
Jenő dr.-ral.

Hosszú gyakorlata alatt 
szép vagyonra tett szert 
Mészáros Endre, aki azon
ban tudományát nem rej
tette véka alá, hanem mes
terségének titkaiba be

autó nekiütközött
egy országutmenti fá
nak és Csáky Paula 
koponyaalapi törést 
szenvedett, majd több 
napos kínlódás után 

kiszenvedett.

Csáky Paula hozzátar
tozói és gazdag vőlegé
nye holttetemét most Bu
dapestre szállították. Csáky 
Paulát hármas koporsóban 
hozták haza és az isme
rősök és a szinészvilág 
számos kitűnősége részvé
telével helyezték pihenőre 
a budapesti rákoskereszt
úri temetőben.

avatta Kátay György je
lenleg is élő csorvási la
kost, aki szintén suszter.
Egyébként a recepteket is 
rendszerint Kátayval íratta 

j Mészáros, aki aztán idők

A MOST MEGJELENT, ,
148 RECEPTET TARTALMAZÓ,

SZÍNES képekkel illusztrált
n5 OETKER m e

A 127 ercceptet tartalmazó Ho
gyan készül a jó sütemény ?“ 
című könyvecskét kívánatra 
továbbra is ingyen és bérmentve 

küldöm.

folyamán elszármazott 
Csorvásról a pozsonyme- 
gyei Peterdre.

Ott is halt meg s vég
rendeletében megemléke
zett Csorvásról is, ameny- 
nyiben házát a katolikus 
egyházra hagyta.

Mészáros Endrét azon
ban csak látszólag felejtet
ték el Csorváson. Erre en
ged következtetni “egy sa
játságos jelenség, amelyet 
a csorvási gyógyszertar
ban kezdtek nehány héttel 
tel ezelőtt tapasztalni. A 
gyógyszertárat a lakosság 
minden rétegéből valóság
gal elárasztják Mészáros
féle receptekkel, úgy hogy 
alig is szolgáltat ki gyógy
szert más receptre.

A csodadoktor szelleme 
ime visszatért a csorvásiak 
közé és nincs az az erő, 
vagy hatalom, mely meg
meggyőzné az embereket 
arról, hogy nem a csoda
doktor receptjére adott or
vosság, hanem a csoda 
erejébe vetett vakhit az, 
ami őket nagyon sok eset
ben meggyógyította.

Boldog
uj esztendőt.

Az uj év kapujában mindenki 
bízó reménykedéssel tekint az
eljövendő időre, amelyet szerel
ne szebbnek, jobbnak, életeró- 
sebbnek látni és érezni Nagy 
megpróbáltatások idejét éljük. 
A tisztviselő, a kereskedő, az 
iparos, a gazda és a munkás 
társadalom egyformán, mintegy 
egy láncra fűzve érzik az idők 
nyomasztó súlyát, a gondok 
nehéz terhét, a holnapok kilá- 
tástalanságát. A közszükségleti 
cikkek drágasága, a foglalkoz
tatások legminimálisabb való
sága, a fizetések kicsiny volta 
szomorú helyzetünkben is kell, 
hogy erőt adjon a reményre. 
Éreznünk kell nem csak a ma
gunk, hanem embertársaink bu
ját, baját, gondját is. Segíteni 
egymáson, megértéssel, szere
tettel, félretéve a támadó fegy
vereknek a rossz szivekben és 
a megbántott agyakban való 
arzenálját, ez kell, hogy legyen 
az egyetemes emberiség, külö
nösen a magyarság egyedüli 
legfőbb törekvése. Békességet 
... békességet... hirdetjük ezen 
ünnepeinken is, de sokaknak a 
szive háborog, a lelke tenger
ként hánykódik mert nem isme
rik a megnyugvás és a szere
tet istenadta meleg lehelletét.

Éreznünk kell, hogy önma
gunkban hordjuk a jöveni 
idők minden sejtelmes titkát
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ha minden ember ezen nagy 
titok felfedését emberé tévő ér
zései szerint igyekszik megala
pozni, akkor minden bizonnyal 
igaz lesz az emberek ilyen 
időben való köszöntése:

Boldog uj esztendőt!
Orosz Iván.

téve annak, hogy törvé
nyes utón kapjuk meg azt 
amit régen elhatároztunk.

KARÁCSONY.

— Lapunk kedves baráta
inak, előfizetőinek, olvasóinak, 
hirdetőinek és munkatársai
nak kellemes karácsonyi ün
nepnapokat és boldog uj esz
tendőt kíván, a

SZARVASI HÍRLAP 
szerkesztősége és kiadóhivatala.

— Házasság. Dr. Lita- 
vecz Pál orvos és Szabó 
Aranka, Szabó János 
szarvasi köztiszteletben ál
ló utmester leánya, szom
baton tartották egybekelés! 
ünnepélyüket.

— D o ki o r r á a v atás. 
Szrnka Ferencet, a szarvasi 
községháza tisztviselőjét a 
a múlt hét csütörtökjén 
avattákfela pécsi egyetemen 
a szokásos ünnepségek kö
zött az államtudományok 
doktorává. Gratulálunk.

— Szarvasi hegedűmű
vész külföldi tűmén. Haw- 
ranek Willi szarvasi hegedű
művész egy budapesti quar- 
teti társasággal együtt két 
hónapos csehszlovákiai tur
néra szerződött le. A tur
nézó társaság január elején 
indul útra.

— Iparosak bálja kará
csonykor. A szarvasi Ipar
testület karácsony másod
napján 9 órai kezdettel az 
Árpád szálló dísztermében 
rendezi szokásos évi bál
ját, mely mindenkor az évad 
lepsikerültebb és legkelle
mesebb bálja szokott len
ni. Ezért előzi meg mél
tán ez évben is e bálát 
az a nagy érdeklődés, 
amellyel nemcsak az ipa
rosok, de a társadalom 
egyéb rétegeiben is talál
kozunk. A bál rendezősé
ge mindent elkövet annak 
sikere és a közönség 
legteljesebb szórakozása 
érdekében.

— Elöljáróság választás 
Békésszentandráson. Pénte
ken történt meg a békés- 
szentandrási községi elöl
járóság megválasztása. Az 
elöljáróság tagjai kivétel 
nélkül mind a régiek marad- | cselekvő elhatározással is 
tak. I ünnepelni óhajtva, a kép-
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A törvény tog
eleget tenni

Szarvas társadalma 
régi ólnojéneiiK.

Visszaemlékezés a 200 éves fennállást 
ünneplő díszközgyűlésre.
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S z a r v a.s dec. 24. 
(Saját tudósítónktól.) A 
közigazgatási reform javas- 
lattal kapcsolatban, amit 

! az országház rövidesen 
| tárgyalás alá vesz, sokat 

beszélnek egyes nagy kÖz- 
, ségek várossá, illetőleg 
megyei várossá való ala 
kulásáról, amely a reform 

i életbelépésével automatice 
fog megtörténni. A javas 
lat intenciói szerint Szarvas 
is megyei város lenne 
Ezzel kapcsolatban felele
venítjük Szarvas egyete
mes polgárságának leiké
ből és a vezetők bölcs be
látásából fakadó képviselő
testületi határozatot, amely 
1922 október 22 ikén, 
Szai vas fennállásának 2oo 
éves ünnepén, a községi 
képviselőtestületnek a piac 
téren tartóit díszközgyűlé
sén hozatott javaslatba és 
egyhangú megértéssel és 
akarattal határoztak emel
lett Az akkori 188-922 
kgy. szám alatt hozott ha
tározat erre vonatkozó 
része a következőképen 
hangzik:

A község 2oo éves fenn-
I nállását pedig e szellemben ? megszakadt és sajnos ma 

is csak annyival vagyunk 
előbbre, hogy ki vagyunk

í

viselőtestület kimondja, 
hogy a legkomolyabb cél
ja Szarvas nagyközségnek 
rendezett tanácsú várossá 
emelése, ezáltal szélesebb 
önkormányzati és céltuda
tosabb előremeneteli lehe
tőségek megnyitása, mi
nek mielőbbi elérése cél
jából felhívja a lakosságot 
hogy ezt az idők önbecsü
lése kívánta eszmét egy 
jobb jövő érdekében ma
gáévá tenni és minden al
kalommal erősíteni igye
kezzék, a községi elöljáró
ságot pedig megbízza, 
hogy a cél érdekében a 
törvényszerű eljárást egy 
év leforgása alatt megten
ni elsőrangú kötelességé
nek ismerje".

Az egy év elmúlt, sőt 
azóta elmúlt még öt is, de 
ezen egyakaratu megmoz
dulásnál egyebet nem hal
lott a polgárság. A község 
háztartásában beállott ne
héz helyzetek, a vezetők 
állandó váltakozása kétsé
gen kívül nagyban hátrál
tathatták az ügy előreme- 
netelét, sőt kivitelét is, de 
ébrentartartása is ezzel

Ziizmarás, ködös téli est. 
Ma született a Gyermek, 
Aki megváltott bennünket 
S részese lett a mennynek.

Ablakok alatt gyermekek 
Dicsérik énekszóval, 
Mert ő mindenkit megkeres 
Sok boldog lelki Jóval.

Dicsérd öt, ember, teérted 
Élt, küzdött, szenvedett 
És a te bűneidért is 
Keresztre feszittetett.

De mindnyájunk örömére 
Feltámadt harmadnapon. 
S a hozzávaló hűségért 
Megjutalmazz gazdagon.

Kiss Mihály.

— Befagyott a Körös. A 
pár napos tartós hideg követ
keztében a Holt-Körös be
fagyott és megjelentek a 
jégen az első korcsolyázók is.

— Drága a karácsonyfa. 
A szarvasi heti piacokon 
megjelentek a karácsonyfa 
kereskedők is. A pénteki 
heti piacon a közepes egy 
méter magas fenyőfáért 5- 
6 pengőt is elkértek. Az 
egyik szarvasi kereskedés 
szintén nagyobb megren
delést tett, de az megelé
gedett a tisztes haszonnal 
és ott ugyanezen fenyő
bokrokat 1 50—2 pengő 
árban lehetett megvásá
rolni. A közönség rájött 
erre és ott szerezte be 
szükségletét.

— Válasz egy nyilatko
zatra. Gál Sándor szarvasi 
lakos a másik helyi lapban 
nyilatkozatot tett közzé, 
amelyben egy hírünket 
igyekszik megcáfolni. Mi 
nem tudjuk melyik Gál 
Sándorról van szó és mi
vel a verekedésnek beillő 
veszekedésen, melyen bo
tok törtek és kalap pusz
tult el, nem voltunk jelen 
természetesen a legmegbíz
hatóbb forráshoz a rendőr
séghez fordultunk és an
nak közlése alapján ismer
tettük azt olvasóinkkal. A 
rendőrség — mint utólag 
is tudomást szereztünk — 
minden résztvevő ellen 
egyformán tette meg fel
jelentését és majd a bíró
ság lesz hivatva Ítéletet 
mondani az egyesek bű
nössége, vagy büntetlensé
ge felett.

Ha házat, földbirtokot 
venni vagy bérelni 

akar, ha házát földjét 
elletni vagy bérbeadni 

akarja keresse fel

tévay Balázs
incjailan. žrcdláájál

(Beliczey ut 9 sz. Miklós József 
féle ház)

Eladó ÍÖMhirlOkok: 102hold, 
egészben vagy parcellázva 12 hold tanyával 
Dinynyeföldek szöllőföldek Bérleteim: 14 
hold, 9 hold, 15 hold, 23 hold, stb. É^lakdlo 
házak az I, III. IV. kerületben. Az iroda ke
res megyeire 40 holdat tanyával 30 holdat. 
Keres bérletet: 12o, 40 holdat. Keres házat 
3 szobást, kamrával, istállóval a II. ker.-ben.
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— A Polgár Kör gaz- t 
dát akar bírónak. A kö- í 
zeljövőben Szarvason vá i 
lasztás alá kerülő bírói ál
lás érdekében a Polgári 
Körnek egy nagyobb kül- j 
döttsége készül dr. Scha- 
uer Gábor főszolgabíró- i 
hoz azzal a kérelemmel, 
hogy a bírói állásra gazda 
jelöltet állítson. A Polgári 
Kör, amely a Község érde
keit tartja szem előtt, ez
zel a lépésével is bizony
ságot tesz arról, hogy szi
vén viseli a gazdatársada
lom érdekeit. A főpénztár 
noki állást pedig — mint 
hírlik — a régi szokáshoz 
híven, az iparosság köré
ből óhajtják betölteni.

— Szegény gyermekek ka
rácsonya. A szarvasi Iparos 
Asszonyok és Leányok Egye
sülete szombaton délután 2o 
leány és 16 fiúgyermeket ruhá
zott fel az Ipartestületben tar
tott szép ünnepség keretében 
Az ünnepségen szép beszédet 
Bartos Pál ev. lelkész mondott 
Az ünnepségen Fetzer József 
esperesrespl^bános is részt vett.

-- A Polgári Kôr köz
vacsorája. A szarvasi Pol
gári Kör vasárnap este 
körhelyiségének három nap 
alatt felépített, mintgy 300 
személyt befogadó nagy- I 
termében közvacsorát ten- I 
dezett. A vacsora végezté
vel Ribárszky Pál elnök 
a megértésről, szerétéiről 
beszélt, . Medvegy János ; 
egy ötletes versbeszedett 
beszédet mondott, dr. 
Schauer Gábor az osztály
uralom ellen emelt szót, 
dr. Tóth Pál, dr. Siibertein I 
Dezső, id. Liska Soma, j 
Molnár Pál beszédei után 
a Himnusszal fejezték be a 
közvacsorát, amelyen mint
egy háromszázan vettek 
részf.

Ceruzaforgácsok.
A szarvasi Betlehem vá

rosrész elején a gátoldal 
bán évtizedek óta perzse
lőhely volt. Az utóbbi he
tekben a rendőrség több
ször megjelent ott és tűzren
dészed kihágás címén fel
jelentette az ott perzselő 
két. Először egy megfelelő 
perzselőhely kijelölése, a 
réginek tilalomtáblával való 
ellátása szükséges és csak 
azután jöhet a . . . bünte
tés.

*

Két férfi összeveszett az 
egyik szarvasi vendéglő
ben. A vita hevében az 
egyik úgy pofonütötte a 
másikat, hogy kiugrott az 
. . . . üvegszeme. Amikor a 
földön megtalálta, megfe 
nyegette a társát :

— Vigyázz I Mert ha én 
ütöm ki a szemed, akkor 

telefonálhatsz a mentő
autóért I *

Van ember, akinek nin 
csenek fűtési gondjai, mert... 
rossz fát tett a tűzre.

*
Hírek szerint a köztiszt

viselők karácsonyi segélyt 
fognak kapni. (?) A községi 
tisztviselők, mint tavaly is, 
bizonnyal kimaradnak ebből 
— hiszen ők... mostoha
gyermekek. *

A napokban a mentőautót 
hívták egy szerencsétlenség 
színhelyére. A soffőr fél
óráig nem tudta begyújtani 
a motort. Úgy látszik, a 
motor is a közeli tüzőrség 
hatása alá kerül.

♦
Azt beszélik, hogy a leg

utóbbi autó szerencsétlenség 
alkalmával a soffőr rémre
gényt olvasott. Eddig csak 
erkölcsrombolónak ismertük 
a ponyvairodalmot, de most 
már autóromboló is lett.

— Községi Uszviselók 
gyűlése. A Községi Alkal- < 
mazotrak Országos Szö
vetsége a múlt héten Bu
dapesten gyűlést tartott, 
amelyen a községi tisztvi
selők panaszait tették szó
vá. A gyűlésen a szarvasi 
községházai tisztviselők 
képviseletében Füchl Mik- | 
sa vett részt

— Myugdijaztatásck. AI 
most tartott törvényhatósági 
közgyűlésen elfogadtak Go- 
lian Lajos öcsödi főjegyző, 
Szvák Mihály Szarvas köz
ségi iktató, valamint Hajas 
István járlatkezelő nyugdí
jazási kérelmeit. Minhárom 
községi tisztviselő szorgal
mas munkásságuk után ér
demekben gazdagon vonul 
a kiérdemült pihenésbe.

— Egy híres karikatu
rista Szarvason. Kelemen 
Imre több fővárosi, de kü
lönösképen a kairói „El 
Sole" cimü világhírű lap 
kitűnő rajzolója és karika
turistája, pár napja 
Szarvason tartózkodik és 
müveivel készéggel áll a 
könség rendelkezéséje. A 
kitűnő karikaturista, aki 
többek között Horthy Mik
lós kormányzót, Kemal pa
sát, Musolinit stb. lerajzol
ta, mindenkiről egy perc 
alatt készít nagyszerű kari
katúrát, amelyen jellegze
tes vonásait megnagyitva 
és eltorzítva mutatja be. 
A neves karikaturista szer
dán az Ipartestület kará
csonyi bálján is megjele
nik és ott is készséggel 
áll a közönség szolgálatára.

— Vallásos estély- A 
szarvasi Luther Szövetség 

f. hó 25-én, szent-kará
csony első ünnepén, d. u. 
fél 5 órai kezdettel az Ár
vaház dísztermében vallá
sos estélyt rendez, melyen 
Horémusz Pál orosházi ev. 
lelkész mond ünnepi be
szédet. Az ünnepély műso
rát Frankó Mihály ev. ta
nító és Weszter Mancika 
szavalata, Halász Vi’ma és 
Ica s az Oncsik testvérek 
énekszámai és a Férfi Dal
kar éneke teszik változa
tossá. Belépő dij nincs.

— Valódi angol szövete
ket Olcsón nem lehet kapni 
máskor, csak most, ugyanis 
a világhírű Semler cég 
(Budapest, Bécsi utca 7.) 
kiárusítja az az évben fel
halmozódott legkiválóbb mi
nőségű angol szövet-mara
dékokat. S hogy ez olcsó 
szövet maradékokat valóban 
angol gyártmányúak, azt 
garantálja a SEMLER cég 
világhíre s az a bizalom, 
amely irányában általános. 
Olvasóinknak szívességet 
igyekszünk tenni azáltal, hogy 
e rendkívül kedvező alka
lomra a karácsonyi ünnepek 
alkalmával figyelmüket fel
hívjuk.

— Anyakönyvi hírek 
Az szarvasi anyakönyvben 
dec. 13-22-ig a következő 
bejegyzések történtek. 
Születtek: Dolosim Gergely 
leánya Mária, Kiss András 
leánya Teréz, Farkas De
zső leánya Mária, Folytán
© S=SE>®:<=3 8=2SEjSS==3
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Értesítés!
Van szerencsém a mélyen tisztelt n. é. közönség szives 

tudomására adni, hogy sem fáradságot, sem anyagi áldozatot 
nem ló..." 
a mai kor minden ízlésének megfelelően újonnan rendeztem L______ „ .... . ...
tudással és kezeléssel eszközöl: hajvágást, annak tetszés 

kítóst valamint hajmosást és higészikus hajszárítást
A n. é. közönség szives pártfogását kérve vagyok 

Teljes tisztelettel GytiriK István borbély és fodrász mester. I

mására adni, hogy sem fáradságot, sem anyagi áldozatot j 
kímélve női- és férfi fodrász, illetve borbély szalonomat g 

a mai kor minden ízlésének megfelelően újonnan rendeztem - | 
be. aholis két vizsgázott, fővárosi l alkalmazottam szakszerű

szerinti színre való festéséi, ondolálást és speciális hajsző-

< _ _
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MEGHÍVÓ.
díjmentes hímző- és 

vart ótanfolyamunk 
látogatására, melyet Szarvason 1929. január 
7-től január 28-ig a róm. kath. olvasókör helyisé- : 

gében, Kossuth utca 47. rendezünk.
Ezen alkalommal mélyen tisztelt vevőinket alapos díj- ■ 
mentes oldató részesítjük, a SINGERvar- ;
rógépek és a hozzávaló készülékek használatában. Tanítjuk : 
továbbá díjmentesen: fehérnemű- és harisnyatömést a SIN- ■ 
GER varrógépen, fehér és színes hímzést a S1NGER varró- i 
gépen, a modern mühimzés összes fajtáit: mint madeira-, : 
ajour-, monogram- és smyrna-munkákat. Résztvételi bejelen-' ■ 
téseket a tanfolyam részére felvesz: Fióküzletlink Kossuth : 
tér 47 sz. alatt. 5 i I

SINOER VARRÓGÉP j 
Részvénytársaság. :

Pál leánya Mária, Dankó 
Sámuel leánya Mária, ifj. 
Hruška János leánya Zsu
zsanna, Os?troluczki János 
leánya Mária, Borgulya 
Pál fia Pál, Nagy István fia 
Bela, Gazsó Mihály fia János, 
Gulyás Pál leánya Mária’ 
Ivanits Ferenc fia László. 
Házasságot kötöttek: Ban
kó Mihály Kinyik Judittal 
BlaskóPál Fityik Annával, 
Korbely Mihály Skorka 
Judittal, Gyemjanovics Pál 
Katrenák Annával, Kovács 
Zoltán Miron Évával, dr. 
Ribárszky Pál Miron Nán- 
dival, Klimaj Andrá s Hanó 
Katalinnal, Lestyan János 
Melis Máriával, Lestyan 
G. Pál Csicsely Judittal, 
Uhljár Pál Horváth Zsu- 
zsánnával, Jankó György 
Grexa Erzsébettel, Molnár 
Pál Mihalik Katalinná', Csá- 
nyi András Grafik Zsuzsán- 
nával, ifj. Medvegy Mihály 
Rohony Judittal, Lilauszki 
György Valent Zsuzsáimé
val, dr. Litavecz Pál Szabó 
Arankával. Elhaltak: özv. 
Fityik Mihályné 85, Szi
lágyi János, 64, Adamik 
András 86, Bakulya György 
8Ô, Simkó Sámuel 45, 
Gutyan János 7o, Varga 
Sámuel 77, Szekretár Pál 
61, Fabriczi János 73, 
Bárány András 73, ózv. 
Krajcsovícs Jánosné 75, 
Kolompár Judit 5 hónapos, 
özv. Huba Sámuelné 66, 
Mitlan János 40 éves 
korukban.

?
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A „Teáskanna“ védjegyű tea a közép- 
eurepai lakosok itala reggel, détutóa, este.

V“5 
R?

Egy szó 3 fillér Vastagabb betűvel szedve 
duplán számit. — Legkisebb hirdetés 

10 szóig 30 fillér.
Ugyanazon hirdetés mind a három szarvasi templom előtt egy- 11 
szer meghirdetve 10 fillér. Vidékieknek 60 fillér. — Minden fel- iy
adott apróhirdetést ezenkívül a kiadóhivatalunk ablakában is ki- 

J) függesztjük, hogy annak eredményét ezzel is biztosítsuk.

dec.

n 
ajtó.

Mindennemű száraz és sós belek 
állandó nagy raktára, háznál IV. kér. 
Salétrom-u 73. szives pártfogást kér 
Rózsa Gyula. 227

164II. kér. 162 sz. ház eladó. 
“jTTá^kos^"Taphat^csalédo  ̂nak 
is kihordásra. Cim a kiadóban. 248

Kitűnő iTLáxi koszi kap
ható Szent István király-utca 340 sz. 
(Zsigmond-ház) Ugyanott egy magá
nos fiatalember kvártélyt és kosztot 
kaphat.
~r.iiUdllBM1 IfTIIIII I Hl--------

Egy erős fiút felveszek tanoncnak 
Darida Mihály mészáros és hentes.^

Egy ügyes fiút tanulónak felvesz 
fj. Dauda Mihály tímár mester. 301

Eladó 3ö Iiolíi földi a 
város közelében újonnan épült szép 
tanyaépülettel előnyös Iizetési felté
telek mellett. Az eladással dr. Lőwy 
Gyula szarvasi ügyvéd van megbízva.

A Blaskó-féle 
a gőzfürdővel 
szemben II. 
kér Kossuthju.

38. sz. alatt eladó. Ér

Keresek egy ügyfelemnek 10 
200 mm. búza értékű házat megvételre 
Dr. Robitsek Jenó ügyvéd.

A Kossuth-téri ev. árvaházi iskola 
épületben levő üzlethelyiségek kia. 
dók. Közelebbi felvilágosítást az év
ig. lelkész ad. 88

Utcai 2 pados szoba, konyha, speiz 
és kamrából lakás, udvari 2 szoba, 
konyha és kamrából álló lakás kiadó, 
azonnal beköltözhető. Ugyanott egy 
fél porta eladó hozzáesö melléképü
lettel együtt 111. kér. 75 sz. Értekezni 
lehet 111, kér. 138 sz, alatt 221

Megbízható uj csukott bér-- 
auíó megrendelhető Bakosnál. 825

Szives tudomására hozom a 
n. érdemű közönségnek, hogy 
fehérnemű varrást—hímzéssel is 
elvállalok Úgy szintén pehely 
paplanokat is készítek s a leg
kényesebb igényeket is kielégí
tem. A nagy érdemű közönség 
szives partfoását kérem.

veress Rózsiba
Zongora taniíást elvála- 

lok. Ugyanott gyakorló óra is bzitosit- 
ható. Cím a kiadóban.

Komenclós bérest január hó 
1-ére felveszek Esetleg negyedre 
kiadnám a földemet. Kondacs György 
III, kér. 282. 297

deklődni ugyanott. 293

Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 
IV. kér. Beliczey ut 161 sz. alatt

p 
t
I■

& u 
sben.

ff

műhelyt, nyitottam. Végzek 
eszterga munkát és autógén hegesztést.

,1. Hipszky György
n 301 géplakatos és szerelő.
©S=s®j33=3 8’=^®s=3
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Játékot
gyermekeinek, ismerősének, 

rokonának

könyvkereskedésében

Alvó és beszélő babák. Mackók. Gép
erejű vasutak, autók. Társasjátékok, 
csörgők. Bugócsigák. Képeskönyvek 
Meséskönyvek. Levélpapírok, név
jegyek, levelezőlap albumok óriási 
nagy választékbanolcsó árak mellett

Tekintse meg a. cég 
raktárát és klraka~

tát.

Siessen már most 
beszerezni kará

csonyi ajándék
szükségletét.
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DEUTSCH ÁRMIN 
divatáruházában (Árpád-szálló-épület).

F i Q U e I p rrJ Gyártmányaink csak akkor eredetiek, ha a 
LICHTMAN név a cipő talpán is látható.

Hitel és Ingatlan irodájához Szarvasön, 11. kerület Nagykunsági utca 58 szám,

A fenti .'irodában állandóan megtekinthetők az eladó birtokok és házak jegyzéke.
A legújabb kedvezményes hosszúlejáratú jelzálog kölcsönöket ajánlja az iroda a gazda kö

zönség figyelmébe, amelyeket levonás nélkül fizetnek ki, a kamatok és tőke törlesztések utóla
gos félévi részletekben fizetendők, ezen kölcsönök stornó díj nélkül részben yagy egészben 
bármikor vissza fizethetők, a bekebelezések és konvertálások bélyeg és illeték mentesek.

A mezőtúri határban közel Szarvashoz £4:—38-45 i&aiöLSXiförí 
szántó föld tanyával olcsó árban előnyös fizetéssel a fenti irodában

Olcsó pénzkölcsönök folyósítása; földek, házak előnyös adás- vétele iránt forduljon teljes bizalommal
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Szarvason kizárólag Hollós Antal cégnél (Piactér) kapható.
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Kedvező fizetési feltételeit. Képes nagy árjegyzé k ingyen

JOHN DÉRRÉ FARM TRAKTOR
a viliig legjobb traktora

Erősen kötött talajban négyvasu ekével 8—10 coll mélyen szánt !
A m. kir. Műegyetem Mezőgaz

dasági Gépkisérleti Állomás jegy
zőkönyve szerint:

Erőkifejtés szijtárcsán 810 for
dulat mellett 37 95 lóerő.

Üzemanyagfogyasztás óralóerőn-
ként 276 és fél gr.

Vonóhorgony 4 vasú ekével
2-ik sebessegel 23 23 lóerő.

Szántási méreték:
felszánt óránként 146 m. holdat 
átlagos mélysége 25'47 cm. 
szántási szélesség 113 cm. 
petróleumfogyasztás m. h.-ként 
H 4’78 kg.

Szarvas. Halásztelek 1928 XI. 10.
Van szerencsém közölni, hogy a 

n. becsült czégtöl vásárolt 67995 
sz John Dérré D- típusú traktor
ral mint a John Dérré gyártmá
nyú 4_es ekével nagyon megva
gyok elégedve mert a Békés me
gye Szarvas község határában le
vő Halásztelki gyíkos düliőben erős 
kötött és szikes talajú földjeimen 
minden várakozásomon felüli mun
kát végzett. Mely szántásnál 9 10
col mélységben 4-es ekével órán
ként 1.300 m. holdat minden zavar 
nélkül könnyen dolgozva szántott 
ki és ezen munka teljesitménvnél 
m holdanként 6’35 kg. petróleumot 
fogyasztott. Teljes tisztelettel

Farkas János földbirtokos

képviselet Vu,kán Sépkeresk. vállalat Havas Ödön )g
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j Bármilyen kottát 3 nap 
alatt beszerezünk.

Uradalmi borok, kis
üsti pálinkák, lakodalmak
ra eljegyzésekre és csa
ládi ünnepélyekre legol
csóbban
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Értesítés.
1 isztelettel értesítem sz autó és géptulajdono- 

sokat, hogy a Beüczey-ut Balázs gépkereske
dő udvarában gépjavító műhelyt nyitottam, hol e 
szakmába vágó mindennemű munkát elvállalok. 
Pontos munka. Olcsó árak.

Szives pártfogást kér 
Huszárih Pál

géplakatos. 
Egész télen át fűtött garage. 

Egy erős fiút tanulónak felveszek. 274

A gazdaközönség figyelmébe.

Az Országos Kisgazdapárt által alapított Kisbirtoko
sok Biztositó Intézetének helyi képviseletét elvállalva, 
szeretettel kérem a gazdaközönséget, hogy tűz, betörés 
jég állat, temetkezési és életbiztosításai ügyében bö 
zalommal forduljon hozzám. Mindenki számíthat előnyiz- 
feltételekre. Ez a szinmagyar intézet törekvéseink zás-s 
lóvivője, tömörüljünk tehát azon zászló alá melyet az 
intézet nagynevű alapitója néhai Nagyatádi Szabó István 
bontott ki.

Kurlik János

Szarvas Főutca Bunzl féle zsák üzlet vagy Krakó lo7‘
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KARÁCSONYI MELLÉKLET
Karácsonyi ajándék

Irta: Tímár JősseL

Kasznáréknál hórihorgas »ábroc- 
« állítottak föl az udvaron a béresek, 
i május hónap leit volna, ažt gon- 
hatta volna valaki, hogy májusfának 
ízül a sudár, dehát november volt. 
Dávid András számadójuhász ép- 
1 a kasznárnál járt valami dologba, 
s megbámulta a hosszú sudarat.
- Mi lesz ez emberek? — kér- 
:te a béresektől.
\zok abbanhagyták a munkát és 
jig szemlélték az ég felé meredő 
nat.
- Nem tudhassuk! — mondta az 
ik és megnyálazta a tenyerét.
- Valami masina lesz, — vélte 

másik — alighanem valami mén-
3fiÓ.

kasznár arra a szóra lépett ki 
itvarból s vidáman kérdezte: 
-Na, készen vagyunk-e emberek? 
És hozzájuk sietett.
t béresek ismét marokra fogták 
apát és húzkodták a már kihanyt 
et a felállított pózna tövéhez, 
n megtömködték.
>ávid András csak nézte ezt a 
iot s arca csupa kíváncsiság volt, 
d, hogy a kasznár ráemelte a te- 
etét, megbillentette a kalapját és 
kérdezte:
- Ha meg nem sérteném a te
stes kasznár urat, megkérdem, 
y ugyan minek állít novemberben 
ísfát ?

hasznár nevetett.
- Nem májusfa lesz ez, András 
la!
- Nem ? Hát mi egyébnek tél
idé állíttatni ?

- Rádió lesz ez, ha elkészül. 
Rádió ?
béresek is felfigyeltek ismét.

- jaja, rádió. Az ám, hallottunk 
miről.
kasznár a tenyerét dörzsölgette. 

• Látott-e már rádiót, András 
a?

Hallani hallottam már felőle 
tmást, de még látni nem láttam, 

is tapasztaltam.
No, ha ez elkészül, megnézheti, 

is tapasztalhatja.
kasznár mérnök fia is kiszaladt 
zból és a béreseket sürgette: 
Készen vagyunk-e. emberek? 

ízben észrevette András számadót, 
írnél nyújtotta parolára a kezét. 

Adjon Isten András gazda! 
Hogy szolgál az egészség ?

Köszönöm ifiuram, még jól 
ál, csak már téli ablak kell a 
nra.

Csináltasson rádiót, aztán nem 
olvasnia, a rádió mindent meg-

A rádió ? — csodálkozott And- 
izda. — Hát hallani lehet veíe ? 
Igen, hallani.
Azt hittem, látni is lehet, mert 
mem már meggyöngült, de a 

még jó, inkább olyan masina 
amelyikkel látni lehetne. 
Viseljen szemüveget, öregem. 
Hát isz azt már úgyis viselek, 
om, vagy olvasnom kell. Hallani 
an egészen jól hallok. Nem kell 
i rádió se!

Csakhogy a rádióval zenét is 
t, meg éneket, még misét is! 
írás számadó csak lenézőleg 
tett.
Zenét ? Van a majorban ölég 
mikor a bojtárok elkezdenek 

ázni, a Miska meg előveszi a 
nikát, nincsen olyan zene még 
iszba se ! Énekelni tudunk ma
is, misét meg már inkább csak 
tegyházban hallgatunk vasárnap. 
Szóval maguk boldog emberek! 
n azért, ha készen lesz, majd 

hallgassa meg. Mire legközelebb be
jön a majorból, már hallgathatja.

András gazda elballagott. Előbb 
persze illendően elköszönt mindenki
től. Legelőször a tekintetes kasznár 
úrtól, azután az ifiurtól, legvégül a 
béresektől.

Hazament. Otthon elujságolta a 
feleségének, meg a Miska gyereknek, 
hogy mi készül a kasznár uréknál. 
Kiváncsi volt az asszony is egyszeribe, 
meg még kíváncsibb Miska. Mondta 
is az anyjának, mikor András gazda 
kiment a bojtárok után, hogy azt 
mondja:

— Édes anyám! Nekünk is jó volna 
egy rádió.

Az asszonynak is hasonló volt az 
óhajtása, de nem árulta el.

— Nem tóm, honnan a fészkes 
fenéből vennél te rádiót?

Hát effölött Miska is sokáig gon
dolkozott, de aztán hirtelen, szinte 
rikkantva kiáltott az anyjára:

— Édesanyám!
— Na, mi kell már megint, te 

szajkó ?
— Gondótam valamit!
— Mit gondoltál ?
— Azt gondoltam, hogy Juli né- 

némnek az ura gépész Pesten. Hátha 
írnék neki?

— Oszt mit imái neki, te tudatlan?
— Nem vagyok én tudatlan. írok 

neki olyan levelet, hogy a kínai csá
szár is elolvashatja.

— Osztán mit akarsz neki Írni?
— Azt, hogy ha karácsonykor haza- 

gyünnek, hozzon nekem egy rádiót!
— No, még csak az kéne! Mit 

gondolsz ? Drága masina az nagyon /
Miska elmélázott egy darabig, aztán 

megint csak megszólalt:
— Ha drága, nem hoznak. Leg

feljebb nem hoznak. De hátha nem 
is olyan drága ? Hátha a sógo
rom maga is meg tudja csinálni ? 
Hiszen gépet is tud csinálni, még 
motort is, akkor biztosan tud rádiót 
is. Majd azt irom, hogy csináljon 
nekem egy rádiót.*

Az eszme tetszett az asszonynak 
is, de nem árulta el. Csak annyi 
mondott:

— Hát csak ird, bolond, bánom 
is én, akármit Írsz ?

No Miska neki is gyürkőzött: még 
azon este megírta a levelet s másnap 
fel is adta.

Közben telt, múlt az idő, András 
gazdának megint dolga akadt a kasz- 
nárra), egyik decemberi napon be
kopogtatott az ámbituson.

— Itthon van a tekintetes kasznár 
ur? — kérdezte a cselédet.

— Itthon van, — mondta a cseléd.
— Nincsen nála senki?
— Nincsen.
— Ráér?
— Ráér, mert éppen rádiózik.
András hirtelen felkapta a fejét.
— Rádió ? Ahá, az uj masina. No, 

most megtapasztalom magam is.
Azzal bekocogtatott a szobaajtón.
A szabad kiáltásra belépett s meg

állt az ajtó mellett. Köszönt:
— Szerencsés jó napot kívánok.
De a hangját elnyelte valami meny- 

nyei zene, mely valahonnan a leve
gőn keresztül szállt András gazda 
fülébe.

Körülbámult a szobában. Nem lá
tott semmiféle masinát, se zongorát, 
se kintornát, még gramofont se látott, 
pedig azt rég idő óta ismerte, hiszen 
minden csapszékben nyekergetik.

A kasznár a heverőn ült és mo
solyogva hallgatta a zenét s nézte 
András számadó elámulását.

— Na, öregem, hát tetszik a zene ?
András számadó mégegyszer körül

pillantott, aztán megcsóválta nagy- 
üstökü komoly fejét.

— Megkövetem, honnan szól ez a 
muzsika ?

A kasznár felállt a heverőről s egy 
cifra legyezőforma papirosra mutatott, 
mely oda volt tűzve a falra, mint va
lami cifraság.

— Nézze, ez szól, ez a papiros. 
András számadó csak elbámult.
—- Már megkövetem, de ez teljes

séggel lehetetlen.
A kasznár nagyot kacagott.
— Hát’ szén valójában nem is ez 

szól, ez csak a hangot adja le. For- 
félyos masina ám ez a rádió! Amit 
Pesten muzsikálnak, vagy énekelnek, 
azt a hangot elhozza ide és itt leadja. 
A tulajdonképpeni készülék azonban 
itt van a másik szobában, na nézze. 
Látja, ez a szekrény, ez az egész.

András számadó figyelmesen kö
rülszemlélte a szekrényt.

— Ez a szekrény nem szól, — 
mondta bizalmatlanul. — Ha ebben vol
nának a sípok, akkor innen gyünne 
a hang.

A kasznár ismét kacagott.
— Nincsen ebben sip 1 Csak drót, 

meg drót, meg villanyosság! A villa
nyosság hozza el a hangot.

— No, fene emmasina — vélte 
András és a mondókájához fogott, 
ami végett bejött a kasznárhoz.

A kasznár csavart valamit a szek
rényen, s a zene is elszállt, aztán 
letárgyalták az ügyeket s András 
számadó ment vissza a majorba.

Itt aztán ismét újságolta:
— Na, láttam a fene rádiót!
Miska gyereknek felcsillant a szeme.
— Hallotta is?
— Láttam is, meg hallottam is!
— Milyen vót?
— Milyen vót? Hát... — vakarta 

meg a füle tövét András számadó. 
— Nem volt a semilyen, csakhogy ép
pen igen szépen szólt.

Az anyjuk is odajött a nagy újság 
hallatára. Beleszólt a beszélgetésbe:

— Valamilyen mégiscsak volt?
— Vót, vót, — mondta András — 

ekkis láda vót, meg egy cifra papiros 
a falon. Olyan, mint egy legyező. 
Hát ilyen vót.

— Osztán muzsikált?
— Muzsikált.
A gyerek elrikkantotta magát:
— Hármonikázott?
— A fenét hármonikázott. Úgy 

szólt, mint a templomi muzsika.
Ezen elámultak s András e közben 

otthagyta őket és ment a nyáj után.
De Miska nyomban tollat fogott 

és még egy levelet irt a sógorának, 
hogy el ne feledkezzék a rádióról.

A sógor nem is felejtkezett el.
A fehérszakálu december mire 

meghozta a havat, karácsony is nem
sokára elkövetkezett s megjött Julcsa 
is Pestről, no meg a sógor is. A 
nagy, sárga bőrös tarisznyából elő
került a rádió s a sógor mindjárt 
neki is látott a szerelésnek. Miska 
buzgón segített s ásta a gödröt a 
póznának, mire az antennát erősítet
ték fel.

Félnap se tellett bele, már készen 
is volt a rádió s Miska fölcsatolta 
fülére a kagylót és belehallgatódzott. 
Persze ez nem hangszórós volt, csak 
kristályos, de hát utóvégre ezen is 
csakúgy hallgathatták Pestet, mint a 
lámpásos készüléken.

Éppen valami előadás volt a stú
dióban s Miska csalódva tette le a 
hallgatót.

— Nem muzsikálnak benne, csak 
egyre beszélnek.

Hanem az anyjának annál jobban 
tetszett a beszéd. Reggelig is elhall
gatta volna. Estére aztán megjött a 
muzsika is és most már Miska is 
élvezhette a rádiót, s mikor András 
számadó hazatért a legelőről, nagy 
örömmel kurjantott feléje:

— Muzsikálnak ám!
András számadó csak elnézte a 

kis készüléket s megcsóválta a fejét.

— Emmegint másforma, mint a 
kasznáréké.

— Talán az lámpásos ? — vélte a 
veje.

— Nem láttam én azon lámpát, 
csakhogy az hangosan beszélt, nem 
igy suttogot az ember fülébe.

— Jaja, — mondta a vő — az 
nagyon drága. Akkumulátor is kell 
hozzá, amit időnként meg kell tölteni 
villannyal. Hát azért nem hoztam 
olyat. Megteszi ez is. Ezzel nincsen 
semmi vesződség.

De András számadó nem elégedett 
meg vele. Bele se hallgatott, pedig 
eleget noszogatták, hogy hallgassa 
csak, tartsa a füléhez.

—- Hallgassa a kórság! Szebb 
annál a furulyaszó, meg a hármonika, 
nem raknak akkor semmit az ember 
fülére, mégis jobban hallja, mint ezt e!

A többiek nevettek, András is, 
azután neki láttak a karácsony esti 
vacsorának.

Kint szép, holdas-csillagos, fehér 
karácsony este volt. Az egyik bojtár 
kis karácsonyfát cipelt be, azt feldí
szítették és gyertyát gyújtottak rajta. 
Akkor felhangzott kint a többi bojtár 
éneke:

Menyből az angyal 
Lejött hozzátok, pásztorok!

András számadó elővette a furu
lyáját s a bojtárok énekére fújta gyö
nyörűséges halk cifrán a karácsonyi 
éneket.

Miska is letette a rádió kagylóját 
a füléről s elővette a hármoníkát s 
mély basszushangon kontrázott az 
apjának.

Kint megzörgették az ablakot s 
az egyik bojtár beszólt:

•— Dicsérjük a Jézus Krisztust! 
Bejöhetünk-e betlehemi köszöntésre ?

Az asszony ajtót nyitott a bojtá
roknak s azok láncos botjukat csör
getve sorban odaálltak a karácsonyfa 
köré, aztán egy kivételével mind le
feküdtek a földre. Úgy tettek, mintha 
aludnának. A virrasztó bojtár aztán 
lassan felpiszkálta őket a botjával.

— Na, ébredjetek na, nem látjátok, 
hogy itt van az angyal.

A bojtárok felugráltak s a szemü
ket dörzsölgették.

— Jaj, de szépet álmodtam, — 
mondta, az egyik.

— Én azt álmodtam — mondta a 
másik — hogy a számadó gazda 
akkorra rőf kolbászt adott, hogy mi
kor a hónom alá fogtam, úszott 
utánnam.

— Én meg azt álmodtam, hogy 
egy pint bort adott mindegyikünknek.

— Meg kalácsot! — harsogott a 
harmadik.

No, megkapták a kolbászt is, bort 
is, kalácsot is, ha nem is abban a 
mértékben, amint álmodták. Aztán 
megint rágyújtottak a karácsonyi 
énekre s András furulyázott hozzá 
s mikor elvégezték, szépen kitaka
rodtak.

Miska kipirult képpel nyúlt ekkor 
a rádió kagylójához és odatartotta 
az apja elé.

— No, édes apám, hallgassa meg 
már maga is, hiszen ez a mi kará
csonyi ajándékunk.

András számadó azonban eltolta 
magától a hallgatót és belenyúlt a 
zsebébe és kivett egy szép, vadonatúj 
szarvascsontnyelü bicskát.

— Ehun e az én karácsonyi aján
dékom.

Miska szeme ráragyogott a gyö
nyörű bicskára.

— Kitől kapta, édes apám ?
— Az uraságtól. Faragok is vele 

olyan furuglát, hogy még olyat juhász 
nem faragott.

— A régi bicskáját adja nekem 
édes apám!

— Minek a ? — évődött az öreg 
— ott van neked a rádiód.



— De avval nem lehet furuglát 
faragni!

— Hát minek neked a furugla ? 
Ott a rádiód, furuglájj avval!

— De a rádiót nem köthetem a 
birkák fülére!

András számadó megelégedetten 
mosolygott.

— Na, látod, — mondta — hogy 
nem ér semmit a masina, mert annak 
nincsen lölke. Többet ér egy jó fu
rugla, mint hetven rádió!

Miska megvető' nézéssel pillantott 
a masinára és elbiggyesztette az ajkát.

— Hát biz e nem sokat ér! — Az
zal az apja felé nyújtotta a tenyerét és 
esdő szemmel nézett rá. — Adja 
már nekem a régi bicskáját.

— De nern veszted el?
— Nem én! Faragok vele furuglát.
Az öreg ismét a zsebébe nyúlt s 

elővette a régi bicskát és lassú, meg
gondolt mozdulattal nyújtotta a gye
rek felé.

— No, ne itt van, oszt megbecsüld!
Miska mohón kapott utána s attól 

kezdve nem kellett neki a rádió. 
Csak az anyjuk hallgatta azontúl zi- 
mankós napokon, mikor nem lehetett 
kimozdulni a házból. Mert hát az 
asszony szereti a sok beszédet hall
gatni, ha mindjárt rádiónak hijják is 
azt a beszédet.

Bánatok, keserűje
Szétszóródtak életemnek 
virágos álmai, melyek 
vad akarások és erők 
méhében fogantattak.

Mert rámtörtek az irigység 
ragálytszóró pörölyei, 
s irigyelték tiszta vérem 
s irigyelték a hitem.

S irigyeltek mindent tőlem : 
eszmét, asszonyt és gyermeket, 
mert nem lettem vad csahosa 
az elmúlás szellemének.

Es megtéptek csahos kutyák, 
agyarakkal belém martak.
De ha bőröm is letépik, 
lelkem az enyém marad.

Megromlott a föld. Az élet, 
O' vér, a só, a vágy beteg.
0, itt lenni — mert lenni kell — 
állat-élet, nem emberi.

Szertehulltak a szeretet 
pókhálói. (Magába zárt 
minden lélek, minden ember 
és minden szív külön szív.)

Gondok gyűrűjében békét 
álmodni, ó már nem lehet. 
Újra fegyverek csörögnek 
és Krisztus is hiába vár.

Hiába hiv az örök írás.
Az emberek akaratát 
gyilkos emberek kerítik 
rabszolgái árom alá.

Bánatok, gondok keserűje 
lett a szépséges szép élet, 
amely csak egyszer lép reánk 
s mint az illat tovaszáll.

Békés sóhajoknak álma 
lenne, ám de tép a nyomor, 
tép a gond és ami elmúlt, 
most látjuk, hogy az se szép.

Orosz Iván.
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Pinita la commedia.. J
Minden sorokba téve immár:
— Rongyok, motyó, tarisznya és a bot. 
Utolsó sóhaj készül messze útra: 
Az életfáklya végkép elfogyott. . .

Fájón piheg az elfáradt kebel.
A test: a Rongy, véres tusára kész;
Emlékezőn a Lélek bólogat,
S farkasszemet néz még a Szív s az Esz...

S tekintetük mig egy vonalba téved. 
Szikrát lobog és kínos szemrehányást.
— De jő a „Perc", — mely mindent elfeledtet, 
S nyomába gyász jő, köny és .. . megbocsátás ... 1

Chován József.

Látogatás egy szarvasi festőmfi" 
vész hiiv&sviü!gyíi mOermében

X

önarckép. Ruzsicskay György.

(Lapunk eredeti tudósítása.) E 
budadesti Star filmgyár egyik gyö
nyörű fekvésű hűvösvölgyi villájában 
van jelenleg a műterme Ruzsicskay 
György szarvasi származású festő
művésznek. Ruzsicskay robusztus 
erejű kompozícióiról legutóbb a Nem
zeti Szalonban rendezett tárlata kap
csán a fővárosi lapok a legnagyobb 
elismerés hangján emlékeztek meg. 
Havas hegyoldalak között visz fel az 
utunk a villába, ahol a meleg, ízléses 
műteremben Ruzsicskay mester fo
gad bennünket. Munkában találjuk. 
Kézében hatalmas paletta, rajta a 
festékek százszinü mozaikja. A mű
teremben képek, festmények, grafi
kák hatalmas tömege.

Boldog örömmel állunk meg az 
^Összeütközés* cimü hatalmas kom
pozíciója előtt. Örvend a szivünk, 
hogy az egyszerű származású szarvasi 

fiúból immár európai hirü festőmű
vész lett, akinek hatalmas művészete 
előtt leghíresebb festőink is kalapot 
emelnek. És a falon, fal mellett áll
nak többi pompás dolgai: a »szél- 
hámos,* a »Sztar,« sfb. eredeti elgon
dolásban és egyéni kifejezés módjuk
kal. A legtöbbje az élet tragikus 
mozzanatait vetíti elénk. Csupa szín... 
csupa árny és boldog fény ez a mű
terem, ahol a mester most teát ké 
szit nékünk és közben monoton han
gon beszél hozzánk. Beszél terveiről, 
vágyairól, beszél nagy-nagy szeretet
tel az alföldről, megyénkről, a szép- 
ségas Körösről, Szarvasról, a szarvasi 
ligetekről, tájékról.

Jelenleg több portrén dolgozik. 
Előkelő személyiségek keresik fel. 
Egész nap dolgozik, csak este keresi 
meg Pestet.

Elmondja, hogy eddig bejárta Né
metországot, Parist, Franciaországot. 
Hosszabb időt töltött Olaszországban 
is. Most újra Németországba készül, 
majd Amerikába: Newyork ...

Számos budapesti lapnak dolgozik. 
A legnagyobb napilapok és színházi 
újságok közlik szinte hetenkint ere
deti grafikáit, rajzait. Azonkívül né
hány olasz, francia és német lappal 
van összeköttetésben.

Szarvas, de az egész Békésmegye 
roppant érdekli őt. Meleg gyermekes 
szeretettel beszél szülőföldjéről és 
nagyon szeretné Szarvas és környé
két, a csodálatos tanyavilágnak vidé
két és népét a maga sajátszerü ko
molyságában feldolgozni.

— És ehhez •— higyjék el — mint 
ő mondja — nem is kell sok. Egy 
kis érdeklődés, egy kis megértés és 
egy alkalmas műterem. Majd egy 
szarvasi művésztelep kulturális mun
kájáról, eredményéről beszél. Igy 
csak művészemberek tudnak tervezni 
és álmodni.

Sokáig elbeszélgetünk még. Az 
idegenben összehozott egvfalusiak 
szeretetével, barátságával. És mikor 
a hegyoldalak apró villáiban lágyul
nak a villanykörték és lehuzódik a 
szürke este, kopogtatás zavar meg 
bennünket.

Egy méltóságos ur jött egy portré
megrendelést tenni.

Anekdoták
a régi As«ad megyéből

Közli: Kéri József.

Aradmegye »jószás helyi* kerüle
tében 1901-ben időközi képviselő
választás volt. Két jelölt küzdött a 
mandátumért, dr. Tagányi Sándor 
aradi és dr. Szombathy György fő
városi ügyvéd, (ki egyébként román 
ember volt) mindketten 67-es prog
ramma'.

A választás késő éjjeli órákig hú
zódott, mert 60 község választója 
vonult az urnák elé. A nagy hideg 
miatt a választókat zárt helyiségben 
tartották a kortesek s gabona-pálinka 
sürii felszolgálásával nyugtatták meg 
a kedélyeket. Éjfél felé került a sor 
a nagyhalmágyi mócokra, akik félig 
elázva jöttek egyenként a szavazó 
helyiségbe.

A választási elnök megkérdezi az 
egyiket, hogy kire szavaz. A móc 
nem felel, majd újból felteszi a kér
dést, s megmagyarázza, hogy két 
jelölt van. Amikor meghallja a móc 
Tagányi nevét, hirtelen reáfelel:

— Dagányira szavazok, verje meg 
az Isten.

Az eseten legjobban Tagányi Ist
ván, a jelölt atyja mulatott, aki a vá
lasztási helyiségben tartózkodott.

II.
A rendes választáson a román 

származású Szombathy György lett 
azonban a győztes liberális prog
rammal.

Szombathynak volt egy szép va
dászebe, melyet állandóan magával 
hordozott. Ott feküdt az eb gazdája 
lábánál a választást követő lakomán



KARÁCSONYI
Visszajött az asszony

Irta: Orosz Iván.

Kovács Ferke a küszöbön ült és 
hallgatagon rágta kialudt pipájának 
csutoráját. A nap lemenőben, a tvu- 
kok az eperfán készülődtek éjszakai 
pihenőre. Kerekes szomszéd hazafelé 
tartott a mezőről, vállán egy három
ágú villa terpeszkedett. Be is szólt 
Kovács Ferke udvarára*

— Jó estét, Ferkó! Mi lesz va
csorára ?

De mikor nem kapott feleletet, to
vább állt.

Kovács Ferke hallotta a kérdést, 
de csak a vállát rántotta fel reá. 
Majd elgondolkodott Korán reggel 
kiment ő is a rétre sarjuzni, de bi
zony nem nagyon ízlett a munka. 
Délben már itthon is volt, de hogy 
nem várta senki ebéddel, nem is evett 
reggel óta semmit.

— Mert mindennek az asszony az 
oka — morfondírozott magában. — 
Azért, mert az ember véletlenül meg
üti, nem muszái mindjárt az anyjához 
futni. Meg azután igazam is volt. 
Sehogysem hiszi el, hogy nem eszik 
a disznó: vagy nem adott neki ren
desen enni, vagy sokat adott.

A vacsorára gondolt. Bizony jobb 
volt még tegnap este is, mikor krump
lilevessel várta az asszony Ma pedig ?

A disznóól felől hirtelen a kis ma
lacok visifozása ért a füléhez.

— Ne te, Sári, nem mégy! — 
kiáltotta oda. Lassan fölemelkedett 
a küszöbről, az ólhoz indult. Közben 
féloldalt meglátta, hogy az utca túlsó 
oldalán jön haza az asszony, a hites 
felesége, Kovács Ferencné, született 
hosszuháti Tóth Rozália. Megdobbant 
a szive, de nem nézett feléje. Beha- 

_____ _______ . io,t az6!ba és Simogató kézzel si- 
falu ébresztője, de negyednap | ™Sa_to szavakkal szólt az öreg ko-

időközönként németül in- 
ilomra.
választója egyszer megkér
ik miért fogta német szóra 
t, mire sietve felel az egyik 
a:
anyára azért, mert a magyar 
an nehéz, hogy a kutya sem 
>eg.
megszólal Bocsos községi 
z aradmegyei jegyzői kar

csak az oláh kutya.
athy a megjegyzésen nagyon 
ott. De élénk derültséggel 
< később az epizódot a 
rti pártkörben is Szombathy

III.
atal szolgabiró került egyik 
yei faluba, aki oly jól érezte 
ít napról-napra, hogy rend- 
lajnaltájt került haza, 
i azonban nem igen sikerült 
irt a falu pásztora éppen az 
ilatt dudálta össze a csordát, 
•le fenyegetés sem tudta on- 
; irányba téríteni.
tehenek évtizedek óta azon 

helyen szokták meg a gyü-
— érvelt a pásztor, 

algabiró ekkor a jobbik eszé 
famodott a azt üzente a pász* 
hogy csak dudáljon szépen, 
san továbbra is, az ablakban 
imára egy kupica kisüsti pá- 
’ényleg másnap ott is volt az 
■edü s élvezettel hajtotta fel
:or.
jtkező nap még szebben du- 
megelégedéssel konstatálta a 
»: ró ur pálinkáját az ablakban, 
c nap azonban már a pálinka 
sem volt.
Ián elfelejtették — morfondiro-
O1U Vü&LVJ Vj vív- z — —

'olt ott ital, erre megfordult cahoz.
nérgesen s messze elkerülte a ™ asszony pedig keresztülvágta 
bíró lakát, hogy még a hang masát nagysietve a poros utón, mikor 
ok se kerüljenek arra a tájékra. ““
ikerült a szolgabirónak a haj- 
henését magának biztosítani

IV.
»f Nádasdy Tamás gyoroki kas

észrevette, hogy az ura a disznókkal 
van elfoglalva. Keresztül sietett az 
udvaron, be a konyhába. Nemsokára 
ki lehetett hallani szorgoskodását, 
amint tüzet gyújt és csörögnek ke- 

..______ t _____ ai________ zében a lábasok. Babot tett fel a
an szüreti mulatságra gyűltek I tűzre, kolbászt vágott belé, majd be- 
a megye előkelőségei, köztük 1 * —-----

nyi István hírneves aradi ügy
poharazás közben elhívják Ta- 
: a telefonhoz: 
Ki beszél ? - kérdezi az öreg. 
Urban István főispán! — volt

asz. 
re hirtelen lekapja kalapját a 
1 Tagányi:
Alázatos szolgája

ment a szobába, kinyitotta az abla
kokat és a takarításhoz fogott.

Kovács Ferke mindezt figyelemmel 
kisérte az ól felől, örült a szive is be- 
lőlről, de arcának komoly méltóságát 
nem változtatta meg. Visszajött a ház 
elé, leült a leander dézsájának szé
lére és pipára gyújtott.

A meleg nyári estén lassan szállt 
méltóságos | a füst a kéményből és a pipából. A 

nap már vörös lepedőjében a láthatár 
alján bukdácsolt. A toronyban meg
csendült az estharang és valahol 
messze egy kondás tülke jajgatott 
bele a naplementbe.

Múltak a percek. A nap lassan 
eltűnt a szürke föld mögött. A ha
rang is elhallgatott, az asszony lám
pát gyújtott a konyhában és a pósta- 
mesterék felől idehallatszott a zon 
goraszó.

» Sirassatok engem orgonavirágok...« 
— dalolta a zongorához egy leány. 
A postamesterek Erzsikéje. Ráragadt 
a jókedv Kovács Ferke lelkére is, a 
szomorú nóta kacagott a lelkében. 
De az arca még ekkor is komoly 
maradt, nehogy azt higyje az asszony, 

. . , hogy neki örül. A kéményből és a
m, hogy utóbbi időben mért hordja pipából lassan szállt a füst, az este le- 
? téve a kalapját, stb. borította selymes leplét a természetre,
íz ünnepelt megköszöni az elis- a pihenő fákra, a leánderbokorra,
ő szavakat, majd utalva Tagányi Kovács Ferkére és kicsinyke házára, 
vaira, a következőket mondotta: A konyhában az asszony felteritett, 
- Ami a jószágigazgató ur meg- majd kiment a kúthoz vízért és lopva 
/zését illeti a kalapomra vonatko- rátekintett a sötétben ülő emberre, 
ig, arra csak azt felelhetem, hogy Kovács Ferke félrenézett, mintha az
év alatt egyebet sem tettem félre, esthajnali csillagot vizsgálgatná, de 
ik a kalapomat. orrát igen csak csiklandozza a kol*

•ndani sem kell, hogy élénk ha
követte a jelenetet.

V.
igényi Istvánról szól az alábbi 
iistória is. O volt ugyanis herceg 
avszky József Mária uradalmai- 
jószágigazgatója s e minőségé- 

is nagy fukarságáról hires volt 
jész vármegyében, még azontúl is. 
gyszer egy uradalmi intéző 25 

szolgálati jubileumát ünnepelték, 
,en részt vettTagányi is, ki talpra- 
1 tósztjában a többek között a 
stkezőket mondotta:
- Az ünnepelt különösen szerény 
atartásával érdemelte ki felebb- 
i nagy elismerését, csak azt nem

MELLÉKLET___
bász és a paszuj illata. Nevethetnékje 
van, de komor az arca, mint egy 
őr tálló, zsoldosé.

—- Édes, gyüjjön be, kihűl a va
csora 1

Az asszony hívása megremegtette 
a nagy embert. Lassan felkel ültéből, 
belép az ajtón, adva a kellemetlent, 
nagyot ránt iobb vállán, leül az asz
talhoz, az abroszba megtörli a kana
lat és szürcsölni kezdi a levest. Az 
asszony sírásra görbült szájjal áll 
vele szemben.

— Hát te mér’ nem eszel? — 
mordul rá Ferke.

Az asszonv nem felel, leül az 
asztal mellé, félretolja a tányért, le- 
borul az asztalra és keservesen zokog.

Ferke feltekint rá és amint látia 
a siró asszonyt, az asszony meg- 
meg ránduló izmos vállát, napbarní
tott homlokát, nagyon elgyengült a 
szive és érezte, hogy nem biria to
vább. Oda szeretett volna rohanni, 
ölébe kapni, ám mégis akkurátusán 
felkel az asztal mellől, balkarjával 
megtörli a száját és az asszony mellé 
lépked, markos kezét az asszony 
dús fekete hajára teszi és megszólal 
csendesen.

— No ne sírj, ha mondom! No 
ne jharagudj! — kérleli.

És az asszony, a megbántott, a 
megvert asszony, mint egy macska, 
simul fel a szélesvállu, izmos férfi 
mellére.

A magyar föld 
mostohái

Békésvármegve alispánja jelentése a 
megye mezőgadasági munkásosztá
lyával kapcsolatban azon véleményé
nek adott kifejezést, miszerint szük
ségesnek tartja azok számára minél 
előbb megélhetési lehetőséget nyújtó 
munkaalkalmak teremtését.

A régi Magyarország területén 
több mint 2 millió mezőgazdálkodás
sal foglalkozó olyan férfimunkás volt, 
akinek nem volt sem földje, sem háza. 
Nagy volt a számuk azoknak a törpe
birtokosoknak is, akik kicsiny telkük 
mellett bérmunkára kényszerültek. 
Mi békésmegyeiek, akiknek megyéje 
a mezőgazdasági munkásmozgalmak 
bölcsője, nagyon jól tudjuk, hogy 
már a háború előtti években is ko
moly bajok mutatkoztak e téren. Az 
uralkodó egyoldalú és külterjes gazdál
kodási mód mellett a mezőgazdasági 
termelés már akkor sem volt képes 
az állandóan és rohamosan szapo
rodó mezőgazdasági munkásosztályt 
oly mértékben foglalkoztatni, hogy az 
e réven megkereshesse kenyerét. 
Pedig akkor három nyűt csatornán 
a gazdasági munkásfelesleg többé- 
kevésbé levezetődön.

Az egyik levezető csatorna az ál
talános védkötelezetfség volt, mely
nek alapján három, munkaerejének 
teljében lévő, korosztály a munka - 
piactól állandóan tájvol volt tartva.

A kivándorlás volt a másik leve
zető csatorna. A kivándorlások év
könyvéből kitűnik, hogy a kivándor
lók között a legnagyobb arányszám
mal a gazdasági munkások szere
peltek.

Harmadik levezető csatornaként 
azt az igent tekintélyes kereseti le
hetőséget vehetjük, amelyet a hazai 
bányászat, erdészet és ipar nyújtott 
a szaktudással nem biró gazdasági 
munkásoknak.

Jött a háború és a trianoni béke. 
Országunk területének csak Vs ré
szét sikerült kiraboltan megtartanunk. 
Bányavidékeink, erdővidékeink, ipar
vidékeink elvesztek. Megmaradt az 
ország kisebb része eléggé külterjes

mezőgazdasági termelésével és az 
1 milliót jóval meghaladó gazdasági 
munkásosztályával. Ez az osztály 
pedig még nem ismeri az egykét 
Szama egyrészt a természetes sza
porodás másrészt a gazdasági dep
resszió & más egyéb okok követ
keztében földjüket vesztett volt bir- 
m °SÍl Aéven roham°san emelkedik 
Megélhetést nyújtó munkalehetőség 
azonban mar ma sincs számukra. A 
levezefo csatornák is bezárultak. A 
vedkotelezettseg megszűnt, a kiván
dorlás meg van szigorítva, bányásza- 
lÄ®rd!SZetä.ľk ,cseké,V m«nka- 
lehetoseget nyújtanak, iparunk pedig 
meg a szakképzett munkásoknak is 
csakaöO-70 o/o.át ke>g 
koztatni. Bar a lezajlott földreform 
nemileg enyhített a helyzeten, mégis 
egy igen súlyos problémával állunk 
szemben, amelynek megoldása halasz
tást nem tur s amelynek alapos és 
hexyes megoldása bizony meglehe- 
ajj" radikális reformokat igényel. 
Addig is azonban, míg e probléma 
vég leges megoldást nyerhet, módot 
kell találnunk arra, hogy gazdasági 
munkásosztályunk kétségbeejtő hely
zeten, ha pillanatnyilag is, de segít
sünk. a
hon T* ,éI súlyos
helyzetben falalta gazdasági munkás
osztályunkat. Az a kevés gabona 
amelyet a családfő és a segítő család
tagok az aratásnál kereshettek, ha
mar kifogyott a szegényes kamrából. 
A gyerekeket iskolába kellett kül
deni. Ruhákat, csizmákat kellett venni 
amikért bizony jóval több gabonát 
kellett fizetni, mint a múlt esztendők- 
kilátás nkaalkal°mra pedig semmi 

Itt tehát tenni kell valamit. Nem 
egyesekről, nem tizekről, de a me
gye tízezreiről, az ország százezrei* 
rol van szó, akik nem alamizsnát 
varnak, hanem annak a lehetőségét 
hogy éhező,' fázó családjaik számára 
munkájuk révén a mindennapi ke
nyeret megszerezhessék.

Sietnünk kell, nehogy e tömegek 
felett az üres gyomor legyen a pa
rancsoló ur Az üres gyomor rossz 
tanácsadó. Minden idealizmustól és 
szolidarizmustól megrabolva a leg
szélsőbb önzés ingoványra vezeti 
áldozatát, melynek fortéiméból a 
fékevesztett szenvedélyek mérge tőr 
ki ellenállhatatlan, mindent elpusztító 
erővel.

Jól vigyázzunk, nehogy későn ér
kezzünk.

Bslésciaia szsreue 
a szahaösóghareliaii 
Irta: dr. Haan Albert.

Érdekes megfigyelni, hogy a csa
baiak kétszáz év előtti idetelepedésük 
óta fokozottabb mértékben veszik ki 
részüket a vidéket érintő forradalmi 
eseményekből. Bizonyságát adják ez
zel is, hogy^ érzésben, gondolkodás
ban mindinkább összeforrnak az Alföld 
népével.

Nem sokkal letelepedésük után, 
az 1735-ben Szentandráson keletke
zett mozgalomtól — melybe a szom
szédos Békés és Doboz csaknem 
minden férfilakosa belesodródott, — a csabaik még úgyszólván teljésen 
távol tartották magukat Mint ahogy 
az iskolába vezetett »uj fiu« érkezése 
napján még félrehuzódik az osztály 
verekedéseitől.

De már a negyvennyolcas esemé
nyeket nem nézték tétlenül a csabaiak, 
végül az 1890-es évek agrárforron
gásaiban már épen vezető szerepet 
vittek.



Városunk lakosainak szabadság
harcbeli szereplésével azért is érdé 
mes közelebbről megismerkedni, mert 
akkor állt Csaba népe először azon 
feladat előtt, hogy ezt a földet, me
lyen uj otthont talált, mely olyan bő
ségesen fizette vissze a belefektetett 
munkát, mely a mostoha felvidék 
után édesanyjává lett, — ezt a földet 
vére hullásával megvédelmezze és 
igy mutassa meg ország-világ előtt, 
méltó annak birtokára.

Igaz, hogy a negyvennyolcas esz
mékért lelkesedni, értük harcba in
dulni a csabaiaknak sokkal nehezeb
ben esett, mint másoknak.

Népünk nem könnyen lelkesedő 
ma sem. A városunkká érkező orszá
gos nagyságokat, híres művészeket 
ma is minden alkalommal elő szoktuk 
készíteni arra, hegy itt ne várjanak 
minden szavuk, minden zenei műsor
számuk után egetrengető tombolást.

De nemcsak a fellángoló lelkese
désre való hajlam hiányzott a csa
baiakból, hanem tényleg kevesebb 
okuk is volt a lelkesedésre. Mert a 
jobbágyság eltörlését kimondó tör
vény rájuk többek közt azt s jelen
tette, hogy kidobtak a „zsebükből 
nyoicszázhéiezer forintot. Ok ugyanis 
hárem évvel előbb ezen, az akkori 
viszonyok közt rettentő nagy summa 
pénzen már megváltották magukat a 
jobbágyi terhek alól. Most pedig ime 1 
Itt a szabadság, minden jobbágynak 
ingyen, csak nekik drága pénzért!

Az áprilisi törvények szentesítése 
után kezdetét vette Csaba várossá 
alakulása és májusban megválasztot
ták a városi tisztikart, ugyanekkor 
az első megyei képvisetőtestület tag
jait és pár nap múlva Csaba első 
országgyűlési követet, helybeli ember 

Eördögh Frigyes személyében.
Júniusban kormányrendeletre meg

alakult a nemzetőrség, julius 3-án 
pedig tizennyolctól negyvenévesig min
den csabai férfi elindult a déli harc
térre.

Haan Lajos evangélikus lelkész 
ki szintén veiük ment, az elindulástó 

kezdve feljegyezte a csabai nemzet
őrök élményeit. Sokáig nem tudtam 
megérteni, mint lehet az, hogy Haan 
Lajos, aki történeti munkaiban annyi 
szeretetet és megbecsülést tanúsít az 
ő kedves Csabája iránt és büszkén 
emleget olyan csabai nevezetessége
ket is, melyeken csak mosolyogni 
lehefý — mint van az, hogy ő tréfá
san, sőt lekicsinylőleg ir népünknek 
ezen szép és hazafias cselekedetéről?

Később rájöttem az okára. Csaba 
krónikáját a legsötétebb elnyomatás 
korában irta. Hogy számíthatott volna 
műve sajtó alá bocsájtásának enge
délyére, ha nem tréfás alakba öntve 
beszéli el a nagy napok eseményeit 
és keserű kacagásba nem rejti a 

könnyeket ?
Annyi bizonyos, hogy a csabai nem

zetőrök három hét muiva visszajöttek 
anélkül, hogy puskaport szagoltak 
volna. De nagyon helyes intézkedés 
volt a honvédelmi bizottmánytól, hogy 
ezeket a nemzetőr csapatokat vissza
rendelte és feloszlatta. Hiszen fiú 
apa mellett: egyik a másikat féltve, 
szomszéd szomszédai melleit, hogy 
harcoljon vitézül, mikor megszokta 
bennük a verekedés kerülő jámbor 
atyafit látni! Az ilyen sereg persze 
mindjárt elveszti Önbizalmát az első 
ágyuszóra.

Szeptembertől kezdve tehát soro
zásokat rét. ľ '*tek el Csabán is. Az itt 
besorozottak Jeinte mind a 30-ik 
honvédzászlóaljban szolgáltak, mely 
tisztén békésmegyeiekből alakult. De 
később ennek legénységét más zászló
aljak közt szétosztották.

Sokan kerültek igy a 6., 10. és 
19-ik zászlóaljba, melyek közül a 

10-ik vitézségben vetekedett a piros
sapkásokkal és a fehértollasokkal,

Mig az igazán katonának valók 
véres ütközetek közt járták be az 
országot, addig itthon az a szomorú 
csend honolt, melyet a világháború
ból a maiak is olyan jól ismernek.

Békéscsabára az egész szabadság
harc alatt nem tette lábát ellenség. 
Végig a magyar kormány fenható- 
sága alatt állott, s az oroszok csak 
a világosi fegyverletétel után szállot
ták meg.

Hogy kik voltak névszerint a csa
bai honvédek és mi mindent vittek 
véghez, erről mindeddig semmi fel
jegyzésünk, pedig megérdemelnék, 
hogy legalább neveiket megőrizzük. 
Én sajnos, csak a tisztek közül tu
dok néhányat felsorolni, ezek: Be- 
liczey Rezső, Omazta Szilárd és 
Zsigmond, Haan Antal,Simay Frigyes, 
Sztraka György és Novák Dániel.

Egyetlen csabai közlegény nevéről 
van csak tudomásom, de ez hős volt 
a javából. Cselovszky Györgynek 
hívták és hadnagyát, Beliczey Rezsőt, 
mikor megsebesült a kápolnai csatá
ban, élete kockáztatásával mentette 
meg a leggyilkosabb puskatüzből.

Ennek az egy közlegénynek pél
dája is mutatja, mennyire érdemes 
volna kutatnunk a többiek viselt 
dolgai után is.

Ma mind sűrűbben felvetődik az a 
kérdés, hogy a válságban levő mező
gazdasági termelésnél egyik kivezető 
ut az, ha a termelési költségek csök
kenhetnek.

Kétségtelen az, hogy a termelési 
költségek csökkentése mezőgazdasá
gunk jövedelmezőségét emeli, de óva 
kell iniienem mindenkit attól, hogy a 
termelési költségek csökkentését úgy 
értelmezze, miszerint azt a munka

bérek leszállításával érje el, mert ez 
a legritkább esetben eredményezi a 
termelési köllsegek csökkentesét.

A csökkentett munkabérek termé
szetes folyománya a munkások munka- 
teljesiimenyének csökkenése és figyel 
menkivül ntm hagyható az a bizonyos 
szociális elégedetlenség sem, amit a 
munkabérek csökkentese okozhat.

Aki a nagy gyakorlatot ismeri, igen 
jól tudja azt, hogy egy elégedetlen, 
vagy iassu munkás milyen befolyás
sal van munkastársaira és számtalan
szor tapasztalható az, hogy a munka
teljesítménye nem a legjobb, hanem

Elárvult karácsonyfák
A gyergyói karácsonyfaárus kalandja Békéscsabán 
a kalotaszegi térítők és öt székely suba miatt, a 

konkurrencia jóvoltából
(A Közlöny eredeti tudósítása.) 

Gabriel Dán: igy szól az útlevele. 
De a becsületes, igazi magyar neve 
az öreg székelynek Dán Gábor.

Gyergyószenimiklóson kezdődik a 
történet, amely Békéscsabán keresz
tül a gyulai törvényszékig vezet s 
aztán a finomillatu, szálegyenes, ezüst
zöld karácsonyfák árnyékában ér 
véget.

Különös, szép és tanulságos tör
ténet a székely Dán Gábor esete. 
Megható és emberi. Szól a jólelkü- 
ségről csakúgy, mint a gonosz áská- 
lódásról, az utálatos irigységről és az 
emberi megbocsátásról.

Dán Gábor elindult Gyergyószent- 
miklósról fel a havasra, hogy friss,

a legrosszabb munkás munkája után 
igazodik.

A munkateljesítményt és a terme
lési költségek csökkentését a k«zi 
munkaerőnél a következőképen hoz
hatjuk olyan harmóniába, a melyik 
úgy gazdasági, mint szociális szem
pontból is a legjobban megfelelő lehet.

És pedig:
1. Állandó munkaalkalom biztosí

tásával.
2. A munkateljesiimény szerinti 

bérek arányosításával.
3. A munkások elkülönítése, illetve 

több, összeválogatott csoportban való 
dolgoztatással.

Minden egyes gazdaságunk evidens 
érdeke az, hogy a gazdaság nagysá
gának és belterjességének megfelelően 
állandóan és megbízható munkást 
biztosítson magának.

Éppen ezért a számító jó gazda, 
aki üzemileg is kellőképpen képzett 
úgy jár el, hogy megfigyelvén mun
kásait a jó, engedelmes, megbízható 
és gyorskezü munkasokat kiválogatja 
s azoknak, lehetőleg minden időben, 
midőn az a gazdasági munkáknál csak 
szükséges, munkát is biztosit. Ennek 
nemcsak ökonómiai, hanem szociális 
jelentősége is van, mivel a jó és meg
bízható munkás biztos munkaalkalma 
s az ezzel kapcsolatos boldogulási 
lehetősége más munkásoknál is ha
sonló helyzet utáni vágyat ébreszt 
fel, amit azonban csak jóságuk és 
megbízhatóságuk révén nyerhetnek el.

Az hyen eljárással fokozható a me
zőgazdasági munkások nemcsak mun
kateljesítménye, hanem megbízható
sága is s ilyen eljárás halassal van 
egy egész környék munkatársadalmá
nak átalakítására, amire, mint tudva 
levő, olyan nagy szükségünk van.

A termelésiköltséget csökkenti és 
a munkateljesítményt emeli a helye
sen alkalmazott jutalom, illetve a 

. magasabb munkabér abban az eset
ben, ha az helyes kiszámítás után 
állapittalik meg.

A termelési költségek csökkenté
sének elengedhetetlen feltétele az, 
hogy a munkások külön csoportban, 
munkateljesítményüknek megfelelően 
dolgozzanak, illetve, ha az keresztül 
nem vihető, a gyengébb munkások 
(lassúbb és megbizhatatlanok) a mun
kából kizárassanak.

Teljesen hibáztathatatlan az az álta
lánosan követett eljárás, hogy a las 
subb munkások a munkasor legvé
gére és a gyorsabb kezüek pedig a 
sor elejére kerüljenek, mivel, aki 
megfigyelte, láthatta azt, hogy a gyors 
munka előbb kiér ugyan, de csak 
azután áll be, ha az utolsó is kiért, 
hogy ez mit jelent — nem kell ma
gyarázni.

zsenge fenyőket fejszézzen le, aztán 
elhozta karácsonyfának, jó gyermekek 
örömének, ide az Alföldre. A hét 
elején ment fel a havasra, aztán hat 
napi munka után kész lett a vágás
sal. Egy vagonrakomány fenyőt szál
lított ie a havasról, vonatra rakta, 
aztán karácsonyfáival együtt átjött 
Magyarországra.

Békéscsabán rakta ki a csodaszép, 
illatos fácskákat, a Fiume-szálló ud
varán. A jövő-menők megbámulták, 
megcsodálták a gyantaillatot ontó 
örökzöldeket s Dán Gábor kezdte 
jól kamatoztatni egy heti havasi fá
radságának eredményét.

De...
A konkurrencia tudomást szerzett 

a derék székely ember kitűnő üz 
téről. Ártatlan képpel felkereste Ľ 
Gábort. Beszédbe elegyedett a 
rácsonyfás emberrel. Ez becsüle 
nyíltsággal elmondotta, hogy a fen\ 
fákon kívül néhány csinos kalotasz 
térítőt is hozott, mert azokat itt r 
gyón szeretik, ezenkívül öt dai 
erdélyi subát.

A konkurrencia az őszinte val 
másra azzal válaszolt, hogy a vár 
forgalmi adóhivatal utján feljelente 
Dán Gábort a vámhivatalnál vá 
csalás miatt. Mivelhogy kalotaszi 
térítőkét és székely subákat hoz 
be Magyarországra. A vámcsalás 
vádolt karácsonyfaárust ezek alap 
nyomban letartóztatták és a járásbii 
ságnál lakat alá helyezték. Mert 1 
igy rendeli a törvény betűje.

A havasról lekerült illatos fény 
most gazdátlanul, árván maradtak 
Fiume udvarán. A rideg téli délu 
non fázlódva, reszketve bújtak össze 
mint elhagyatott, szegény árvák

Ám a járásbíróság elnöke —- ír 
lég emberi érzésére hallgatva — 
különös bűnügyet magasabb nemz 
szempontból látta szükségesnek el 
tézni. Nem akarta, hogy egy »külfök 
magyar rossz érzéssel, keserű sz 
Ízzel távozzék az országból.

Felhivatta Dán Gábort, ügyvéc 
fogadtatott vele és ennek jelenlétéb 
a jólelkü, melegérzésü elnök me 
magyarázta a letartóztatásban le 
embernek, hogyan kell elintézni 
a kellemetlen ügyet. Mert azt akar 
hogy Dán, ha majd visszatér hava 
közé, elmondhassa, hogy Magyc 
országon emberségesen bánnak 
más országokból való embereké 
— s hogy bár igy bánnának a 
oltani véreinkkel is.

A jó elnök igen szépen gondo 
el a megoldást, de a szigorú törvé 
rendelkezéseinek, amely vámcsalásn 
minősitette Dán cselekményét, eleg 
kellett tenni. Ez tudvalévőén egy év 
terjedhető fogházzal és a vámillet 
nyolcszorosával bünteti azt, aki vár 
köteles árut elvámolatlanul hoz 
Magyarországra. Ezekben az ügye 
ben az egyedül illetékes bíróság ja 
hat el: a gyulai törvényszék. Szúr 
nyos fogházőr vitte ide át a becsű i 
tes székelyt, akit a konkurrencia ji 
akarata nem átallott a fogház 
juttatni.

Gróf Bolza Alfonz dr. törvényszé 
biró a vámjövedéki bűnügyek birá 
akinek Dán Gábor védője kellő al 
possággal előadta a karácsonyfaár 
esetét. A biró azonnal átlátta, ho 
Dán Gábor esetében szó sincs szá 
dékos cselekményről, csupán gonda 
lanság esete »forog fenn,* az ped 
emberi érzéssel egészen más elbirál 
alá esik, mint ahogy a konkurrenc 
szeretné.

Miután tehát a fiskális lefizette 
kalotaszegi térítők és az öt széke 
subák után a szabályszerű vámillett 
két. a törvényszék azon nyomba 
szabadlábra helyezte Dán Gáboi 

derék góbé igy pár órai ártatla 
raboskodás után már elhagyhatta 
fogházat. Vissza jött Békéscsabár 
szeretettel simogatta végig árván mi 
radt, fagyoskodó fenyőit... és másna 
kora reggel már jókedvvel és vidz 
mán árusította a Főtéren a sok-so 
tűlevelű fácskát, a gyantaillatot lehe 
havasi fenyőket.

Megnyugodott szivvel, bizalomm 
telt meg a lelke a magyar igazsá 
szolgáltatás emberiessége, emberséc 
iránt. És bizonyos, hogyha hazak 
messze Gyergyóba, a magyarorszá 
igazságszolgáltatásnak fanatikusáv 
őszinte barátja lesz.

Az ilyen Dán Gáborok a me 
csúfolt Magyarország legőszinté 
barátai, legsúlyosabb szószólói idege 
népek között. (h. j


